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Preámbulo

La Conferencia General de la Organización In-
ternacional del Trabajo:

Convocada en Ginebra por el Consejo de Admi-
nistración de la Oficina Internacional del Tra-
bajo, y congregada en dicha ciudad el 10 junio 
1930 en su decimocuarta reunión;

Después de haber decidido adoptar diversas 
proposiciones relativas al trabajo forzoso u 
obligatorio, cuestión que está comprendida en 
el primer punto del orden del día de la reunión, 
y

Después de haber decidido que dichas propo-
siciones revistan la forma de un convenio inter-
nacional,

adopta, con fecha veintiocho de junio de mil 
novecientos treinta, el siguiente Convenio, que 
podrá ser citado como el Convenio sobre el tra-
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bajo forzoso, 1930, y que será sometido a la ra-
tificación de los Miembros de la Organización 
Internacional del Trabajo, de acuerdo con las 
disposiciones de la Constitución de la Organi-
zación Internacional del Trabajo:

Artículo 1
1.	 Todo Miembro de la Organización Interna-

cional del Trabajo que ratifique el presente 
Convenio se obliga a suprimir, lo más pron-
to posible, el empleo del trabajo forzoso u 
obligatorio en todas sus formas.

2.	 Con miras a esta supresión total, el traba-
jo forzoso u obligatorio podrá emplearse, 
durante el período transitorio, únicamente 
para fines públicos y a título excepcional, en 
las condiciones y con las garantías estipula-
das en los artículos siguientes.

3.	 A la expiración de un plazo de cinco años 
a partir de la entrada en vigor del presen-
te Convenio y cuando el Consejo de Admi-
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nistración de la Oficina Internacional del 
Trabajo prepare el informe a que se refiere 
el artículo 31, dicho Consejo examinará la 
posibilidad de suprimir sin nuevo aplaza-
miento el trabajo forzoso u obligatorio en 
todas sus formas y decidirá la conveniencia 
de inscribir esta cuestión en el orden del día 
de la Conferencia.

Artículo 2
1.	 A los efectos del presente Convenio, la ex-

presión trabajo forzoso u obligatorio de-
signa todo trabajo o servicio exigido a un 
individuo bajo la amenaza de una pena 
cualquiera y para el cual dicho individuo no 
se ofrece voluntariamente.

2.	 Sin embargo, a los efectos del presente 
Convenio, la expresión trabajo forzoso u 
obligatorio no comprende:

(a)	 cualquier trabajo o servicio que se exija 
en virtud de las leyes sobre el servicio 
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militar obligatorio y que tenga un carác-
ter puramente militar;

(b)	 cualquier trabajo o servicio que forme 
parte de las obligaciones cívicas norma-
les de los ciudadanos de un país que se 
gobierne plenamente por sí mismo;

(c)	 cualquier trabajo o servicio que se exija 
a un individuo en virtud de una conde-
na pronunciada por sentencia judicial, 
a condición de que este trabajo o servi-
cio se realice bajo la vigilancia y control 
de las autoridades públicas y que dicho 
individuo no sea cedido o puesto a dis-
posición de particulares, compañías o 
personas jurídicas de carácter privado;

(d)	 cualquier trabajo o servicio que se exija 
en casos de fuerza mayor, es decir, gue-
rra, siniestros o amenaza de siniestros, 
tales como incendios, inundaciones, 
hambre, temblores de tierra, epidemias 
y epizootias violentas, invasiones de ani-
males, de insectos o de parásitos vege-
tales dañinos, y en general, en todas las 
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circunstancias que pongan en peligro o 
amenacen poner en peligro la vida o las 
condiciones normales de existencia de 
toda o parte de la población;

(e)	 los pequeños trabajos comunales, es 
decir, los trabajos realizados por los 
miembros de una comunidad en bene-
ficio directo de la misma, trabajos que, 
por consiguiente, pueden considerar-
se como obligaciones cívicas normales 
que incumben a los miembros de la co-
munidad, a condición de que la misma 
población o sus representantes directos 
tengan derecho a pronunciarse sobre la 
necesidad de esos trabajos.

Artículo 3
A los efectos del presente Convenio, la expre-
sión autoridades competentes designa a las 
autoridades metropolitanas, o a las autorida-
des centrales superiores del territorio intere-
sado.
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Artículo 4
1.	 Las autoridades competentes no deberán 

imponer o dejar que se imponga el trabajo 
forzoso u obligatorio en provecho de parti-
culares, de compañías o de personas jurídi-
cas de carácter privado.

2.	 Si existiera tal forma de trabajo forzoso u 
obligatorio en provecho de particulares, de 
compañías o de personas jurídicas de ca-
rácter privado, en la fecha en que el Direc-
tor General de la Oficina Internacional del 
Trabajo haya registrado la ratificación de 
este Convenio por un Miembro, este Miem-
bro deberá suprimir completamente dicho 
trabajo forzoso u obligatorio desde la fecha 
en que para él entre en vigor el presente 
Convenio.

Artículo 5
1.	 Ninguna concesión a particulares, compa-

ñías o personas jurídicas privadas deberá 
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implicar la imposición de cualquier forma 
de trabajo forzoso u obligatorio cuyo objeto 
sea la producción o recolección de produc-
tos que utilicen dichos particulares, compa-
ñías o personas jurídicas privadas, o con los 
cuales comercien.

2.	 Si las concesiones existentes contienen 
disposiciones que impliquen la imposición 
de semejante trabajo forzoso u obligato-
rio, esas disposiciones deberán quedar sin 
efecto tan pronto sea posible, a fin de sa-
tisfacer las prescripciones del artículo 1 del 
presente Convenio.

Artículo 6
Los funcionarios de la administración, incluso 
cuando deban estimular a las poblaciones a su 
cargo a que se dediquen a una forma cualquie-
ra de trabajo, no deberán ejercer sobre esas 
poblaciones una presión colectiva o individual 
con el fin de hacerlas trabajar para particula-
res, compañías o personas jurídicas privadas.
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Artículo 7
1.	 Los jefes que no ejerzan funciones adminis-

trativas no podrán recurrir al trabajo forzo-
so u obligatorio.

2.	 Los jefes que ejerzan funciones adminis-
trativas podrán recurrir al trabajo forzoso u 
obligatorio, con la autorización expresa de 
las autoridades competentes, en las condi-
ciones previstas por el artículo 10 del pre-
sente Convenio.

3.	 Los jefes legalmente reconocidos que no 
reciban una remuneración adecuada en 
otra forma podrán disfrutar de servicios 
personales debidamente reglamentados, 
siempre que se tomen todas las medidas 
necesarias para evitar cualquier abuso.

Artículo 8
1.	 La responsabilidad de toda decisión de re-

currir al trabajo forzoso u obligatorio in-
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cumbirá a las autoridades civiles superio-
res del territorio interesado.

2.	 Sin embargo, estas autoridades podrán de-
legar en las autoridades locales superiores 
la facultad de imponer trabajo forzoso u 
obligatorio, cuando este trabajo no impli-
que el alejamiento de los trabajadores de 
su residencia habitual. Dichas autoridades 
podrán igualmente delegar en las autorida-
des locales superiores, en los períodos y en 
las condiciones que se estipulen en la re-
glamentación prevista en el artículo 23 del 
presente Convenio, la facultad de imponer 
un trabajo forzoso u obligatorio para cuya 
ejecución los trabajadores deban alejarse 
de su residencia habitual, cuando se trate 
de facilitar el traslado de funcionarios de la 
administración en ejercicio de sus funcio-
nes y el transporte de material de la admi-
nistración.
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Artículo 9
Salvo las disposiciones contrarias estipuladas 
en el artículo 10 del presente Convenio, toda 
autoridad facultada para imponer un trabajo 
forzoso u obligatorio no deberá permitir que se 
recurra a esta forma de trabajo sin cerciorarse 
previamente de que:

(a)	 el servicio o trabajo por realizar presenta un 
gran interés directo para la comunidad lla-
mada a realizarlo;

(b)	 el servicio o trabajo es actual o inminente-
mente necesario;

(c)	 ha sido imposible procurarse la mano de 
obra voluntaria para la ejecución de este 
servicio o trabajo, a pesar de la oferta de 
salarios y de condiciones de trabajo iguales, 
por lo menos, a las que prevalecen en el te-
rritorio interesado para trabajos o servicios 
análogos;

(d)	 dicho trabajo o servicio no impondrá una 
carga demasiado pesada a la población ac-
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tual, habida cuenta de la mano de obra dis-
ponible y de su aptitud para emprender el 
trabajo en cuestión.

Artículo 10
1.	 El trabajo forzoso u obligatorio exigido a tí-

tulo de impuesto, y el trabajo forzoso u obli-
gatorio a que recurran los jefes que ejerzan 
funciones administrativas para la realiza-
ción de trabajos de utilidad pública, debe-
rán ser suprimidos progresivamente.

2.	 En espera de esta abolición, cuando el tra-
bajo forzoso u obligatorio se exija a título 
de impuesto, y cuando el trabajo forzoso u 
obligatorio se imponga por jefes que ejer-
zan funciones administrativas para la eje-
cución de trabajos de utilidad pública, las 
autoridades interesadas deberán cerciorar-
se previamente de que:
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(a)	 el servicio o trabajo por realizar presen-
ta un gran interés directo para la comu-
nidad llamada a realizarlo;

(b)	 el servicio o trabajo es actual o inminen-
temente necesario;

(c)	 dicho trabajo o servicio no impondrá una 
carga demasiado pesada a la población 
actual, habida cuenta de la mano de 
obra disponible y de su aptitud para em-
prender el trabajo en cuestión;

(d)	 la ejecución de este trabajo o servicio 
no obligará a los trabajadores a alejarse 
del lugar de su residencia habitual;

(e)	 la ejecución de este trabajo o servicio 
estará dirigida de acuerdo con las exi-
gencias de la religión, de la vida social y 
de la agricultura.
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Artículo 11
1.	 Sólo podrán estar sujetos al trabajo forzo-

so u obligatorio los adultos aptos del sexo 
masculino cuya edad no sea inferior a die-
ciocho años ni superior a cuarenta y cinco. 
Salvo para las categorías de trabajo previs-
tas en el artículo 10 del presente Convenio, 
deberán observarse las limitaciones y con-
diciones siguientes:

(a)	 reconocimiento previo, siempre que sea 
posible, por un médico designado por la 
administración, para comprobar la au-
sencia de toda enfermedad contagiosa y 
la aptitud física de los interesados para 
soportar el trabajo impuesto y las condi-
ciones en que habrá de realizarse;

(b)	 exención del personal escolar, alumnos 
y profesores, así como del personal ad-
ministrativo en general;

(c)	 mantenimiento, en cada comunidad, del 
número de hombres adultos y aptos in-
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dispensables para la vida familiar y so-
cial;

(d)	 respeto de los vínculos conyugales y fa-
miliares.

2.	 A los efectos del apartado c) del párrafo 1 
de este artículo, la reglamentación previs-
ta en el artículo 23 del presente Convenio 
fijará la proporción de individuos de la po-
blación permanente masculina y apta que 
podrá ser objeto de un reclutamiento deter-
minado, sin que esta proporción pueda, en 
ningún caso, exceder del 25 por ciento de 
esta población. Al fijar esa proporción, las 
autoridades competentes deberán tener en 
cuenta la densidad de población, el desa-
rrollo social y físico de la misma; la época 
del año y el estado de los trabajos que van a 
efectuar los interesados en su localidad por 
su propia cuenta; de una manera general, 
las autoridades deberán respetar las ne-
cesidades económicas y sociales de la vida 
normal de la comunidad interesada.
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Artículo 12
1.	 El período máximo durante el cual un indi-

viduo cualquiera podrá estar sujeto al tra-
bajo forzoso u obligatorio, en sus diversas 
formas, no deberá exceder de sesenta días 
por cada período de doce meses, debiendo 
incluirse en estos sesenta días los días de 
viaje necesarios para ir al lugar donde se 
realice el trabajo y regresar.

2.	 Todo trabajador sujeto al trabajo forzoso 
u obligatorio deberá poseer un certificado 
que indique los períodos de trabajo forzoso 
u obligatorio que haya efectuado.

Artículo 13
1.	 Las horas normales de trabajo de toda per-

sona sujeta al trabajo forzoso u obligatorio 
deberán ser las mismas que las que pre-
valezcan en el trabajo libre, y las horas de 
trabajo que excedan de la jornada normal 
deberán ser remuneradas con arreglo a 



Convenio sobre el trabajo forzoso, 1930 (núm. 29)

20

las mismas tasas aplicadas a las horas ex-
traordinarias de los trabajadores libres.

2.	 Se deberá conceder un día de reposo sema-
nal a todas las personas sujetas a cualquier 
forma de trabajo forzoso u obligatorio, de-
biendo coincidir este día, siempre que sea 
posible, con el día consagrado por la tradi-
ción, o los usos del país o la región.

Artículo 14
1.	 Con excepción del trabajo previsto en el ar-

tículo 10 del presente Convenio, el trabajo 
forzoso u obligatorio, en todas sus formas, 
deberá ser remunerado en metálico y con 
arreglo a tasas que, para el mismo género 
de trabajo, no deberán ser inferiores a las 
vigentes en la región donde los trabajado-
res estén empleados, ni a las vigentes en la 
región donde fueron reclutados.

2.	 Cuando se trate de un trabajo impuesto por 
jefes en ejercicio de sus funciones adminis-
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trativas, deberá introducirse, cuanto antes, 
el pago de los salarios de acuerdo con las 
tasas indicadas en el párrafo anterior.

3.	 Los salarios deberán pagarse a los propios 
trabajadores y no a su jefe de tribu o a otra 
autoridad.

4.	 Los días de viaje para ir al lugar del trabajo 
y regresar deberán contarse como días de 
trabajo para el pago de los salarios.

5.	 El presente artículo no impedirá que se pro-
porcionen a los trabajadores, como parte 
del salario, las raciones de alimentos acos-
tumbradas, y estas raciones deberán ser, 
por lo menos, de un valor equivalente a la 
suma de dinero que pueden representar; 
pero no se hará ningún descuento del sa-
lario para el pago de impuestos, ni por los 
alimentos, vestidos y alojamiento especia-
les proporcionados a los trabajadores para 
mantenerlos en estado de continuar su tra-
bajo, habida cuenta de las condiciones es-
peciales del empleo, o por el suministro de 
herramientas.
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Artículo 15
1.	 Cualquier legislación referente a la in-

demnización de los accidentes del trabajo 
y cualquier legislación que prevea una in-
demnización para las personas a cargo de 
los trabajadores fallecidos o inválidos, que 
estén o vayan a entrar en vigor en el terri-
torio interesado, deberán aplicarse a las 
personas sujetas al trabajo forzoso u obli-
gatorio en las mismas condiciones que a los 
trabajadores libres.

2.	 En todo caso, cualquier autoridad compe-
tente que recurra al trabajo forzoso u obli-
gatorio deberá estar obligada a asegurar la 
subsistencia de dichos trabajadores cuando, 
a consecuencia de un accidente o de una en-
fermedad que resulte de su trabajo, se en-
cuentren total o parcialmente incapacitados 
para subvenir a sus necesidades. Esta au-
toridad también deberá estar obligada a to-
mar las medidas necesarias para asegurar 
la subsistencia de cualquier persona a cargo 
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del trabajador, en caso de incapacidad o de 
fallecimiento resultante del trabajo.

Artículo 16
1.	 Las personas sujetas al trabajo forzoso u 

obligatorio no deberán ser transferidas, 
salvo en caso de necesidad excepcional, a 
regiones donde las condiciones climáticas 
y alimentarias sean tan diferentes de aque-
llas a que se hallen acostumbradas que 
constituyan un peligro para su salud.

2.	 En ningún caso se autorizará este traslado 
de trabajadores sin que se hayan aplica-
do todas las medidas de higiene y de alo-
jamiento necesarias para su instalación y 
para proteger su salud.

3.	 Cuando no se pueda evitar dicho traslado, 
se tomarán medidas para garantizar la acli-
matación progresiva de los trabajadores a 
las nuevas condiciones climáticas y alimen-
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tarias, previo informe del servicio médico 
competente.

4.	 Cuando estos trabajadores deban ejecu-
tar un trabajo regular al que no se hallen 
acostumbrados, se deberán tomar las me-
didas necesarias para lograr su adaptación 
a este género de trabajo, especialmente en 
lo que se refiere al entrenamiento progre-
sivo, a las horas de trabajo, a los intervalos 
de descanso y al mejoramiento o aumento 
de las raciones alimenticias que puedan ser 
necesarias.

Artículo 17
Antes de autorizar el recurso al trabajo forzoso 
u obligatorio en trabajos de construcción o de 
conservación que obliguen a los trabajadores a 
vivir en los lugares de trabajo durante un pe-
ríodo prolongado, las autoridades competentes 
deberán cerciorarse de que:
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(1)	 se han tomado todas las medidas necesa-
rias para asegurar la higiene de los traba-
jadores y garantizarles la asistencia médica 
indispensable, y, en particular: a) que dichos 
trabajadores serán sometidos a un examen 
médico antes de comenzar los trabajos, y 
a nuevos exámenes, a intervalos determi-
nados, mientras dure su empleo; b) que se 
dispone de un personal médico suficiente 
y de los dispensarios, enfermerías ambu-
lancias y hospitales requeridos para hacer 
frente a todas las necesidades, y c) que las 
condiciones de sanidad de los lugares de 
trabajo, el suministro de agua potable, ví-
veres, combustible y utensilios de cocina y, 
cuando sea necesario, las condiciones de 
vivienda y vestido son satisfactorias;

(2)	 se han tomado las medidas necesarias para 
garantizar la subsistencia de la familia del 
trabajador, especialmente facilitando el en-
vío a la misma de una parte del salario por 
medio de un procedimiento seguro y con el 
consentimiento o a solicitud del trabajador;
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(3)	 los viajes de ida de los trabajadores al lugar 
de trabajo y los de regreso estarán garan-
tizados por la administración, bajo su res-
ponsabilidad y a sus expensas, y la admi-
nistración facilitará estos viajes utilizando 
al máximo todos los medios de transporte 
disponibles;

(4)	 en caso de enfermedad o de accidente que 
cause una incapacidad de trabajo de cierta 
duración, la repatriación de los trabajado-
res estará a cargo de la administración;

(5)	 todo trabajador que desee permanecer 
como trabajador libre a la expiración de su 
período de trabajo forzoso u obligatorio ten-
drá la facultad de hacerlo, sin perder sus 
derechos a la repatriación gratuita, durante 
un período de dos años.

Artículo 18
1.	 El trabajo forzoso u obligatorio para el 

transporte de personas o de mercancías, 
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por ejemplo, el de los cargadores y el de los 
barqueros, deberá ser suprimido lo antes 
posible, y hasta que se suprima, las auto-
ridades competentes deberán dictar regla-
mentos que determinen especialmente: a) 
la obligación de no utilizar este trabajo sino 
para facilitar el transporte de funcionarios 
de la administración en el ejercicio de sus 
funciones, el transporte del material de la 
administración o, en caso de absoluta nece-
sidad, para el transporte de otras personas 
que no sean funcionarios; b) la obligación 
de no emplear en dichos transportes sino 
a hombres que hayan sido reconocidos físi-
camente aptos para este trabajo, después 
de pasar un médico, siempre que dicho 
examen sea posible, y en caso de que no lo 
fuere, la persona que contrate esta mano de 
obra deberá garantizar, bajo su propia res-
ponsabilidad, que los obreros empleados 
tienen la aptitud física requerida y que no 
padecen ninguna enfermedad contagiosa; 
c) la carga máxima que podrán llevar los 
trabajadores; d) la distancia máxima desde 
el lugar donde trabajen al lugar de su re-
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sidencia: e) el número máximo de días al 
mes, o en cualquier otro período, en que po-
drá exigirse a los trabajadores este trabajo, 
comprendiendo en este número los días del 
viaje de regreso; f) las personas que estarán 
autorizadas a exigir esta forma de trabajo 
forzoso u obligatorio, y hasta qué punto es-
tarán facultadas para exigirlo.

2.	 Al fijar los máximos a que se refieren los in-
cisos c), d) y e) del párrafo precedente, las 
autoridades competentes deberán tener en 
cuenta todos los elementos pertinentes, 
especialmente el de la aptitud física de la 
población que va a ser reclutada, la natura-
leza del itinerario que tiene que recorrer y 
las condiciones climatológicas.

3.	 Las autoridades competentes también de-
berán tomar disposiciones para que el tra-
yecto diario normal de los portadores no 
exceda de una distancia que corresponda a 
la duración media de una jornada de traba-
jo de ocho horas, entendiéndose que para 
determinarla se deberá tener en cuenta no 
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sólo la carga que hay que llevar y la distan-
cia por recorrer, sino también el estado del 
camino, la época del año y todos los demás 
factores de importancia; si fuera necesario 
imponer a los portadores algunas horas de 
marcha extraordinarias, deberán ser remu-
neradas con arreglo a tasas más elevadas 
que las normales.

Artículo 19
1.	 Las autoridades competentes deberán so-

lamente autorizar el recurso a cultivos obli-
gatorios como un método para prevenir el 
hambre o una carencia de productos ali-
menticios, y siempre a reserva de que los 
alimentos o los productos así obtenidos se 
conviertan en propiedad de los individuos o 
de la colectividad que los haya producido.

2.	 El presente artículo no deberá tener por 
efecto la supresión de la obligación de los 
miembros de la comunidad de ejecutar el 
trabajo impuesto por la ley o la costumbre, 
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cuando la producción se encuentre organi-
zada, según la ley y la costumbre, sobre una 
base comunal, y cuando los productos o los 
beneficios resultantes de la venta de estos 
productos sean propiedad de la colectividad.

Artículo 20
Las legislaciones que prevean una represión 
colectiva aplicable a toda una comunidad por 
delitos cometidos por cualquiera de sus miem-
bros no deberán establecer, como método re-
presivo, el trabajo forzoso u obligatorio por una 
comunidad.

Artículo 21
No se recurrirá al trabajo forzoso u obligatorio 
para los trabajos subterráneos que se realicen 
en las minas.
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Artículo 22
Las memorias anuales que los Miembros que 
ratifiquen el presente Convenio habrán de pre-
sentar a la Oficina Internacional del Trabajo, en 
virtud del artículo 22 de la Constitución de la 
Organización Internacional del Trabajo, sobre 
las medidas que hayan tomado para dar efec-
to a las disposiciones del presente Convenio, 
contendrán una información lo más completa 
posible, sobre cada territorio interesado, refe-
rente a la amplitud con que se haya utilizado el 
trabajo forzoso u obligatorio en ese territorio, y 
a los puntos siguientes: fines para los que se ha 
efectuado este trabajo; porcentaje de enferme-
dades y mortalidad; horas de trabajo; métodos 
para el pago de los salarios, tasas de los sala-
rios, y cualquier otro dato de interés.

Artículo 23
1.	 Las autoridades competentes deberán dic-

tar una reglamentación completa y precisa 
sobre el empleo del trabajo forzoso u obli-
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gatorio, para hacer efectivas las disposicio-
nes del presente Convenio.

2.	 Esta reglamentación deberá contener, es-
pecialmente, reglas que permitan a cada 
persona sujeta al trabajo forzoso u obliga-
torio presentar a las autoridades todas las 
reclamaciones relativas a las condiciones 
de trabajo y que garanticen que estas recla-
maciones serán examinadas y tomadas en 
consideración.

Artículo 24
Deberán tomarse medidas adecuadas, en todos 
los casos, para garantizar la estricta aplicación 
de los reglamentos relativos al empleo del tra-
bajo forzoso u obligatorio, ya sea mediante la 
extensión al trabajo forzoso u obligatorio de 
las funciones de cualquier organismo de ins-
pección creado para la vigilancia del trabajo 
libre, ya sea mediante cualquier otro sistema 
conveniente. También deberán tomarse medi-
das para que las personas sujetas al trabajo 
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forzoso conozcan el contenido de estos regla-
mentos.

Artículo 25
El hecho de exigir ilegalmente trabajo forzoso u 
obligatorio será objeto de sanciones penales, y 
todo Miembro que ratifique el presente Conve-
nio tendrá la obligación de cerciorarse de que 
las sanciones impuestas por la ley son real-
mente eficaces y se aplican estrictamente.

Artículo 26
1.	 Todo Miembro de la Organización Interna-

cional del Trabajo que ratifique el presente 
Convenio se obliga a aplicarlo en los terri-
torios sujetos a su soberanía, jurisdicción, 
protección, tutela o autoridad, siempre que 
tenga derecho a aceptar obligaciones que 
se refieran a cuestiones de jurisdicción in-
terior. Sin embargo, si este Miembro quiere 
acogerse a las disposiciones del artículo 35 
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de la Constitución de la Organización Inter-
nacional del Trabajo, deberá acompañar su 
ratificación de una declaración en la que in-
dique:

(1)	 los territorios respecto de los cuales 
pretende aplicar las disposiciones del 
presente Convenio sin modificaciones;

(2)	 los territorios respecto de los cuales 
pretende aplicar las disposiciones del 
presente Convenio con modificaciones, 
junto con los detalles de dichas modifi-
caciones;

(3)	 los territorios respecto de los cuales se 
reserva su decisión.

2.	 La declaración antes mencionada se consi-
derará como parte integrante de la ratifica-
ción y producirá sus mismos efectos. Todo 
Miembro que formule una declaración si-
milar podrá renunciar, total o parcialmente, 
por medio de una nueva declaración, a las 
reservas formuladas en virtud de los apar-
tados 2) y 3) del párrafo 1 de este artículo.



Convenio sobre el trabajo forzoso, 1930 (núm. 29)

35

Artículo 27
Las ratificaciones formales del presente Con-
venio, de acuerdo con las condiciones estable-
cidas por la Constitución de la Organización 
Internacional del Trabajo, serán comunicadas, 
para su registro, al Director General de la Ofici-
na Internacional del Trabajo.

Artículo 28
1.	 Este Convenio obligará únicamente a aque-

llos Miembros cuyas ratificaciones hayan 
sido registradas en la Oficina Internacional 
del Trabajo.

2.	 Entrará en vigor doce meses después de 
la fecha en que las ratificaciones de dos 
Miembros de la Organización Internacional 
del Trabajo hayan sido registradas por el Di-
rector General.

3.	 Desde dicho momento, este Convenio en-
trará en vigor, para cada Miembro, doce 
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meses después de la fecha en que haya sido 
registrada su ratificación.

Artículo 29
Tan pronto como se hayan registrado en la Ofi-
cina Internacional del Trabajo las ratificaciones 
de dos Miembros de la Organización Interna-
cional del Trabajo, el Director General de la Ofi-
cina notificará el hecho a todos los Miembros 
de la Organización Internacional del Trabajo. 
Igualmente les notificará el registro de las ra-
tificaciones que le comuniquen posteriormente 
los demás Miembros de la Organización.

Artículo 30
1.	 Todo Miembro que haya ratificado este Con-

venio podrá denunciarlo a la expiración de 
un período de diez años, a partir de la fe-
cha en que se haya puesto inicialmente en 
vigor, mediante un acta comunicada, para 
su registro, al Director General de la Oficina 
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Internacional del Trabajo. La denuncia no 
surtirá efecto hasta un año después de la 
fecha en que se haya registrado en la Ofici-
na Internacional del Trabajo.

2.	 Todo Miembro que haya ratificado este Con-
venio y que, en el plazo de un año después 
de la expiración del período de diez años 
mencionado en el párrafo precedente, no 
haga uso del derecho de denuncia previsto 
en este artículo quedará obligado durante 
un nuevo período de cinco años, y en lo su-
cesivo podrá denunciar este Convenio a la 
expiración de cada período de cinco años, en 
las condiciones previstas en este artículo.

Artículo 31
A la expiración de cada período de cinco años, a 
partir de la fecha en que este Convenio entre en 
vigor, el Consejo de Administración de la Ofici-
na Internacional del Trabajo deberá presentar 
a la Conferencia General una memoria sobre la 
aplicación de este Convenio, y deberá conside-
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rar la conveniencia de incluir en el orden del 
día de la Conferencia la cuestión de su revisión 
total o parcial.

Artículo 32
1.	 En caso de que la Conferencia adopte un 

nuevo convenio que implique una revisión 
total o parcial del presente, la ratificación 
por un Miembro del nuevo convenio revisor 
implicará, ipso jure, la denuncia de este 
Convenio sin ninguna demora, no obstante 
las disposiciones contenidas en el artículo 
30, siempre que el nuevo convenio revisor 
haya entrado en vigor.

2.	 A partir de la fecha en que entre en vigor el 
nuevo convenio revisor, el presente Conve-
nio cesará de estar abierto a la ratificación 
por los Miembros.

3.	 Sin embargo, este Convenio continuará en 
vigor, en su forma y contenido actuales, 
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para los Miembros que lo hayan ratificado y 
no ratifiquen el convenio revisor.

Artículo 33
Las versiones inglesa y francesa del texto de 
este Convenio son igualmente auténticas.
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Preámbulo

La Conferencia General de la Organización In-
ternacional del Trabajo:

Convocada en Ginebra por el Consejo de Admi-
nistración de la Oficina Internacional del Traba-
jo, y congregada en dicha ciudad el 28 de mayo 
de 2014, en su 103.ª reunión;

Reconociendo que la prohibición de la utili-
zación del trabajo forzoso u obligatorio forma 
parte de los derechos fundamentales, y que el 
trabajo forzoso u obligatorio constituye una vio-
lación de los derechos humanos, atenta contra 
la dignidad de millones de mujeres, hombres, 
niñas y niños, contribuye a perpetuar la pobre-
za y es un obstáculo para la consecución del 
trabajo decente para todos;

Reconociendo el papel fundamental que des-
empeñan el Convenio sobre el trabajo forzoso, 
1930 (núm. 29), en adelante, el «Convenio», y el 
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Convenio sobre la abolición del trabajo forzoso, 
1957 (núm. 105), para luchar contra todas las 
formas de trabajo forzoso u obligatorio, pero 
que las lagunas en su aplicación requieren la 
adopción de medidas adicionales;

Recordando que la definición de trabajo forzoso 
u obligatorio prevista en el artículo 2 del Con-
venio abarca el trabajo forzoso u obligatorio en 
todas sus formas y manifestaciones, y se aplica 
a todos los seres humanos sin distinción;

Recalcando la urgencia de eliminar el trabajo 
forzoso u obligatorio en todas sus formas y ma-
nifestaciones;

Recordando que los Miembros que han ratifica-
do el Convenio tienen la obligación de cercio-
rarse de que el trabajo forzoso u obligatorio sea 
objeto de sanciones penales, con inclusión de 
sanciones impuestas por la ley que sean real-
mente eficaces y se apliquen estrictamente;

Tomando nota de que ha expirado el período 
transitorio previsto en el Convenio, y de que las 
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disposiciones del artículo 1, párrafos 2 y 3, y de 
los artículos 3 a 24 ya no son aplicables;

Reconociendo que el contexto y las formas del 
trabajo forzoso u obligatorio han cambiado y 
que la trata de personas con fines de trabajo 
forzoso u obligatorio, que puede implicar explo-
tación sexual, suscita una creciente preocupa-
ción internacional y que su eliminación efectiva 
requiere acciones urgentes;

Tomando nota de que un número creciente de 
trabajadores se encuentran en situación de tra-
bajo forzoso u obligatorio en la economía priva-
da, de que ciertos sectores de la economía son 
particularmente vulnerables, y de que ciertos 
grupos de trabajadores corren un riesgo mayor 
de ser víctimas de trabajo forzoso u obligatorio, 
en particular los migrantes;

Tomando nota de que la supresión efectiva y 
sostenida del trabajo forzoso u obligatorio con-
tribuye a garantizar una competencia leal entre 
los empleadores, así como protección a los tra-
bajadores;
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Recordando las normas internacionales del 
trabajo pertinentes, en particular el Convenio 
sobre la libertad sindical y la protección del de-
recho de sindicación, 1948 (núm. 87), el Con-
venio sobre el derecho de sindicación y de ne-
gociación colectiva, 1949 (núm. 98), el Convenio 
sobre igualdad de remuneración, 1951 (núm. 
100), el Convenio sobre la discriminación (em-
pleo y ocupación), 1958 (núm. 111), el Convenio 
sobre la edad mínima, 1973 (núm. 138), el Con-
venio sobre las peores formas de trabajo infan-
til, 1999 (núm. 182), el Convenio sobre los tra-
bajadores migrantes (revisado), 1949 (núm. 97), 
el Convenio sobre los trabajadores migrantes 
(disposiciones complementarias), 1975 (núm. 
143), el Convenio sobre las trabajadoras y los 
trabajadores domésticos, 2011 (núm. 189), el 
Convenio sobre las agencias de empleo priva-
das, 1997 (núm. 181), el Convenio sobre la ins-
pección del trabajo, 1947 (núm. 81), y el Conve-
nio sobre la inspección del trabajo (agricultura), 
1969 (núm. 129), así como la Declaración de la 
OIT relativa a los principios y derechos funda-
mentales en el trabajo (1998), y la Declaración 
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de la OIT sobre la justicia social para una globa-
lización equitativa (2008);

Tomando nota de otros instrumentos interna-
cionales pertinentes, en particular la Declara-
ción Universal de Derechos Humanos (1948), el 
Pacto Internacional de Derechos Civiles y Polí-
ticos (1966), el Pacto Internacional de Derechos 
Económicos, Sociales y Culturales (1966), la 
Convención sobre la esclavitud (1926), la Con-
vención suplementaria sobre la abolición de la 
esclavitud, la trata de esclavos y las institucio-
nes y prácticas análogas a la esclavitud (1956), 
la Convención de las Naciones Unidas contra la 
delincuencia organizada transnacional (2000), 
el Protocolo para prevenir, reprimir y sancionar 
la trata de personas, especialmente mujeres y 
niños (2000), el Protocolo contra el tráfico ilíci-
to de migrantes por tierra, mar y aire (2000), la 
Convención internacional sobre la protección de 
los derechos de todos los trabajadores migra-
torios y de sus familiares (1990), la Convención 
contra la tortura y otros tratos o penas crueles, 
inhumanos o degradantes (1984), la Conven-
ción sobre la eliminación de todas las formas 
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de discriminación contra la mujer (1979), y la 
Convención sobre los derechos de las personas 
con discapacidad (2006);

Habiendo decidido adoptar diversas proposicio-
nes para subsanar las lagunas en la aplicación 
del Convenio, y reafirmado que las medidas de 
prevención y de protección y las acciones jurídi-
cas y de reparación, tales como indemnización 
y readaptación, son necesarias para lograr la 
supresión efectiva y sostenida del trabajo forzo-
so u obligatorio, de conformidad con el cuarto 
punto del orden del día de la reunión, y

Habiendo decidido que dichas proposiciones 
revistan la forma de un protocolo relativo al 
Convenio,

adopta, con fecha once de junio de dos mil ca-
torce, el siguiente Protocolo, que podrá ser ci-
tado como el Protocolo de 2014 relativo al Con-
venio sobre el trabajo forzoso, 1930.
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Artículo 1
1.	 Al dar cumplimiento a sus obligaciones en 

virtud del Convenio de suprimir el trabajo 
forzoso u obligatorio, todo Miembro debe-
rá adoptar medidas eficaces para prevenir 
y eliminar su utilización, proporcionar a 
las víctimas protección y acceso a accio-
nes jurídicas y de reparación apropiadas y 
eficaces, tales como una indemnización, y 
sancionar a los autores del trabajo forzoso 
u obligatorio.

2.	 Todo Miembro deberá formular, en consul-
ta con las organizaciones de empleadores 
y de trabajadores, una política y un plan de 
acción nacionales a fin de lograr la supre-
sión efectiva y sostenida del trabajo for-
zoso u obligatorio que prevea la adopción 
de medidas sistemáticas por parte de las 
autoridades competentes y, si procede, en 
coordinación con las organizaciones de em-
pleadores y de trabajadores, así como con 
otros grupos interesados.
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3.	 Se reafirma la definición de trabajo forzoso 
u obligatorio contenida en el Convenio y, por 
consiguiente, las medidas mencionadas en 
el presente Protocolo deberán incluir activi-
dades específicas para luchar contra la tra-
ta de personas con fines de trabajo forzoso 
u obligatorio.

Artículo 2
Las medidas que se han de adoptar para pre-
venir el trabajo forzoso u obligatorio deberán 
incluir:

(a)	 educación e información destinadas en es-
pecial a las personas consideradas parti-
cularmente vulnerables, a fin de evitar que 
sean víctimas de trabajo forzoso u obligato-
rio;

(b)	 educación e información destinadas a los 
empleadores, a fin de evitar que resulten in-
volucrados en prácticas de trabajo forzoso u 
obligatorio;
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(c)	 esfuerzos para garantizar que:

(i)	 el ámbito de la legislación relativa a la 
prevención del trabajo forzoso u obliga-
torio y el control de su cumplimiento, in-
cluida la legislación laboral si procede, 
abarquen a todos los trabajadores y a 
todos los sectores de la economía, y

(ii)	 se fortalezcan los servicios de inspec-
ción del trabajo y otros servicios respon-
sables de la aplicación de esta legisla-
ción;

(d)	 la protección de las personas, en particular 
los trabajadores migrantes, contra posibles 
prácticas abusivas y fraudulentas en el pro-
ceso de contratación y colocación;

(e)	 apoyo a los sectores público y privado para 
que actúen con la debida diligencia a fin de 
prevenir el trabajo forzoso u obligatorio y de 
responder a los riesgos que conlleva; y
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(f)	 acciones para abordar las causas genera-
doras y los factores que aumentan el riesgo 
de trabajo forzoso u obligatorio.

Artículo 3
Todo Miembro deberá adoptar medidas efica-
ces para identificar, liberar y proteger a todas 
las víctimas de trabajo forzoso u obligatorio y 
para permitir su recuperación y readaptación, 
así como para proporcionarles otras formas de 
asistencia y apoyo.

Artículo 4
1.	 Todo Miembro deberá velar por que todas 

las víctimas de trabajo forzoso u obligatorio, 
independientemente de su situación jurídi-
ca o de que se encuentren o no en el terri-
torio nacional, tengan acceso efectivo a ac-
ciones jurídicas y de reparación apropiadas 
y eficaces, tales como una indemnización.
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2.	 Todo Miembro deberá adoptar, de confor-
midad con los principios fundamentales 
de su sistema jurídico, las medidas nece-
sarias para velar por que las autoridades 
competentes puedan decidir no enjuiciar ni 
imponer sanciones a las víctimas de trabajo 
forzoso u obligatorio por su participación en 
actividades ilícitas que se han visto obliga-
das a cometer como consecuencia directa 
de estar sometidas a trabajo forzoso u obli-
gatorio.

Artículo 5
Los Miembros deberán cooperar entre sí para 
garantizar la prevención y la eliminación de to-
das las formas de trabajo forzoso u obligatorio.

Artículo 6
Las medidas adoptadas para aplicar las dispo-
siciones del presente Protocolo y del Convenio 
deberán ser determinadas por la legislación 
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nacional o por la autoridad competente, previa 
consulta con las organizaciones de empleado-
res y de trabajadores interesadas.

Artículo 7
Se suprimen las disposiciones transitorias del 
artículo 1, párrafos 2 y 3, y de los artículos 3 a 
24 del Convenio.

Artículo 8
1.	 Un Miembro podrá ratificar el presente Pro-

tocolo al mismo tiempo que ratifica el Con-
venio, o en cualquier momento después de 
la ratificación del mismo, comunicando la 
ratificación formal, para su registro, al Di-
rector General de la Oficina Internacional 
del Trabajo.

2.	 El Protocolo entrará en vigor doce meses 
después de la fecha en que las ratificacio-
nes de dos Miembros hayan sido registra-
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das por el Director General. Desde dicho 
momento, el presente Protocolo entrará en 
vigor, para cada Miembro, doce meses des-
pués de la fecha de registro de su ratifica-
ción. A partir de ese momento, el Convenio 
será obligatorio para el Miembro interesa-
do, con la adición de los artículos 1 a 7 del 
presente Protocolo.

Artículo 9
1.	 Todo Miembro que haya ratificado el pre-

sente Protocolo podrá denunciarlo en todo 
momento en que el Convenio esté abierto a 
la denuncia de conformidad con su artículo 
30, mediante un acta comunicada, para su 
registro, al Director General de la Oficina 
Internacional del Trabajo.

2.	 La denuncia del Convenio de conformidad 
con sus artículos 30 ó 32 implicará, ipso 
jure, la denuncia del presente Protocolo.
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3.	 Toda denuncia del presente Protocolo efec-
tuada de conformidad con los párrafos 1 ó 
2 de este artículo no surtirá efecto hasta un 
año después de la fecha en que se haya re-
gistrado.

Artículo 10
1.	 El Director General de la Oficina Internacio-

nal del Trabajo notificará a todos los Miem-
bros de la Organización Internacional del 
Trabajo el registro de cuantas ratificacio-
nes, declaraciones y denuncias le comuni-
quen los Miembros de la Organización.

2.	 Al notificar a los Miembros de la Organiza-
ción el registro de la segunda ratificación, 
el Director General señalará a la atención 
de los Miembros de la Organización sobre 
la fecha en que entrará en vigor el presente 
Protocolo.



Protocolo de 2014 relativo al Convenio sobre 
el trabajo forzoso, 1930

57

Artículo 11
El Director General de la Oficina Internacional 
del Trabajo comunicará al Secretario General 
de las Naciones Unidas, para su registro de 
conformidad con el artículo 102 de la Carta de 
las Naciones Unidas, una información comple-
ta sobre todas las ratificaciones, declaraciones 
y denuncias registradas por el Director Gene-
ral.

Artículo 12
Las versiones inglesa y francesa del texto del 
presente Protocolo son igualmente auténticas.
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Preámbulo

La Conferencia General de la Organización In-
ternacional del Trabajo:

Convocada en Ginebra por el Consejo de Admi-
nistración de la Oficina Internacional del Traba-
jo, y congregada en dicha ciudad el 5 junio 1957 
en su cuadragésima reunión;

Después de haber considerado la cuestión 
del trabajo forzoso, cuestión que constituye el 
cuarto punto del orden del día de la reunión;

Después de haber tomado nota de las dispo-
siciones del Convenio sobre el trabajo forzoso, 
1930;

Después de haber tomado nota de que la Con-
vención sobre la esclavitud, 1926, establece que 
deberán tomarse todas las medidas necesarias 
para evitar que el trabajo obligatorio o forzo-
so pueda dar lugar a condiciones análogas a la 
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esclavitud y de que la Convención suplementa-
ria sobre la abolición de la esclavitud, la trata 
de esclavos y las instituciones y prácticas aná-
logas a la esclavitud, 1956, prevé la completa 
abolición de la servidumbre por deudas y la 
servidumbre de la gleba;

Después de haber tomado nota de que el Con-
venio sobre la protección del salario, 1949, pre-
vé que el salario se deberá pagar a intervalos 
regulares y prohíbe los sistemas de retribución 
que priven al trabajador de la posibilidad real 
de poner término a su empleo;

Después de haber decidido adoptar diversas 
proposiciones relativas a la abolición de cier-
tas formas de trabajo forzoso u obligatorio en 
violación de los derechos humanos a que alude 
la Carta de las Naciones Unidas y enunciados 
en la Declaración Universal de Derechos Hu-
manos, y

Después de haber decidido que dichas propo-
siciones revistan la forma de un convenio inter-
nacional,
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adopta, con fecha veinticinco de junio de mil 
novecientos cincuenta y siete, el siguiente Con-
venio, que podrá ser citado como el Convenio 
sobre la abolición del trabajo forzoso, 1957:

Artículo 1
Todo Miembro de la Organización Internacional 
del Trabajo que ratifique el presente Convenio 
se obliga a suprimir y a no hacer uso de ningu-
na forma de trabajo forzoso u obligatorio:

(a)	 como medio de coerción o de educación po-
líticas o como castigo por tener o expresar 
determinadas opiniones políticas o por ma-
nifestar oposición ideológica al orden políti-
co, social o económico establecido;

(b)	 como método de movilización y utilización 
de la mano de obra con fines de fomento 
económico;

(c)	 como medida de disciplina en el trabajo;
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(d)	 como castigo por haber participado en 
huelgas;

(e)	 como medida de discriminación racial, so-
cial, nacional o religiosa.

Artículo 2
Todo Miembro de la Organización Internacional 
del Trabajo que ratifique el presente Convenio 
se obliga a tomar medidas eficaces para la abo-
lición inmediata y completa del trabajo forzoso 
u obligatorio, según se describe en el artículo 1 
de este Convenio.

Artículo 3
Las ratificaciones formales del presente Con-
venio serán comunicadas, para su registro, al 
Director General de la Oficina Internacional del 
Trabajo.
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Artículo 4
1.	 Este Convenio obligará únicamente a aque-

llos Miembros de la Organización Interna-
cional del Trabajo cuyas ratificaciones haya 
registrado el Director General.

2.	 Entrará en vigor doce meses después de 
la fecha en que las ratificaciones de dos 
Miembros hayan sido registradas por el Di-
rector General.

3.	 Desde dicho momento, este Convenio en-
trará en vigor, para cada Miembro, doce 
meses después de la fecha en que haya sido 
registrada su ratificación.

Artículo 5
1.	 Todo Miembro que haya ratificado este Con-

venio podrá denunciarlo a la expiración de 
un período de diez años, a partir de la fe-
cha en que se haya puesto inicialmente en 
vigor, mediante un acta comunicada, para 
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su registro, al Director General de la Oficina 
Internacional del Trabajo. La denuncia no 
surtirá efecto hasta un año después de la 
fecha en que se haya registrado.

2.	 Todo Miembro que haya ratificado este Con-
venio y que, en el plazo de un año después 
de la expiración del período de diez años 
mencionado en el párrafo precedente, no 
haga uso del derecho de denuncia previsto 
en este artículo quedará obligado durante 
un nuevo período de diez años, y en lo su-
cesivo podrá denunciar este Convenio a la 
expiración de cada período de diez años, en 
las condiciones previstas en este artículo.

Artículo 6
1.	 El Director General de la Oficina Internacio-

nal del Trabajo notificará a todos los Miem-
bros de la Organización Internacional del 
Trabajo el registro de cuantas ratificacio-
nes, declaraciones y denuncias le comuni-
quen los Miembros de la Organización.



Convenio sobre la abolición del trabajo forzoso, 1957 (núm. 105)

67

2.	 Al notificar a los Miembros de la Organiza-
ción el registro de la segunda ratificación 
que le haya sido comunicada, el Director 
General llamará la atención de los Miem-
bros de la Organización sobre la fecha en 
que entrará en vigor el presente Convenio.

Artículo 7
El Director General de la Oficina Internacional 
del Trabajo comunicará al Secretario General 
de las Naciones Unidas, a los efectos del regis-
tro y de conformidad con el artículo 102 de la 
Carta de las Naciones Unidas, una información 
completa sobre todas las ratificaciones, decla-
raciones y actas de denuncia que haya regis-
trado de acuerdo con los artículos precedentes.

Artículo 8
Cada vez que lo estime necesario, el Consejo de 
Administración de la Oficina Internacional del 
Trabajo presentará a la Conferencia una me-
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moria sobre la aplicación del Convenio, y con-
siderará la conveniencia de incluir en el orden 
del día de la Conferencia la cuestión de su revi-
sión total o parcial.

Artículo 9
1.	 En caso de que la Conferencia adopte un 

nuevo convenio que implique una revisión 
total o parcial del presente, y a menos que 
el nuevo convenio contenga disposiciones 
en contrario:

(a)	 la ratificación, por un Miembro, del nue-
vo convenio revisor implicará, ipso jure, 
la denuncia inmediata de este Conve-
nio, no obstante las disposiciones con-
tenidas en el artículo 5, siempre que el 
nuevo convenio revisor haya entrado en 
vigor;

(b)	 a partir de la fecha en que entre en vigor 
el nuevo convenio revisor, el presente 
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Convenio cesará de estar abierto a la 
ratificación por los Miembros.

2.	 Este Convenio continuará en vigor en todo 
caso, en su forma y contenido actuales, 
para los Miembros que lo hayan ratificado y 
no ratifiquen el convenio revisor.

Artículo 10
Las versiones inglesa y francesa del texto de 
este Convenio son igualmente auténticas.
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Recomendación sobre 
la imposición indirecta 
del trabajo, 
1930 (núm. 35)

Adopción 28/06/1930

Entrada en vigor -
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Preámbulo

La Conferencia General de la Organización In-
ternacional del Trabajo:

Convocada en Ginebra por el Consejo de Admi-
nistración de la Oficina Internacional del Tra-
bajo, y congregada en dicha ciudad el 10 junio 
1930 en su decimocuarta reunión;

Después de haber decidido adoptar diversas 
proposiciones relativas a la imposición indirec-
ta del trabajo, cuestión que está comprendida 
en el primer punto del orden del día de la reu-
nión, y

Después de haber decidido que dichas proposi-
ciones revistan la forma de una recomendación,

adopta, con fecha veintiocho de junio de mil no-
vecientos treinta, la siguiente Recomendación, 
que podrá ser citada como la Recomendación 
sobre la imposición indirecta del trabajo, 1930, 
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y que será sometida al examen de los Miem-
bros de la Organización Internacional del Tra-
bajo, con el fin de que se le dé efecto en forma 
de ley nacional, o de otro modo, de acuerdo con 
las disposiciones de la Constitución de la Orga-
nización Internacional del Trabajo:
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Después de haber adoptado un Convenio relati-
vo al trabajo forzoso u obligatorio,

Y deseando completar este Convenio con una 
exposición de los principios que parecen ser 
más apropiados para orientar la política de los 
Miembros en sus esfuerzos por evitar toda im-
posición indirecta que pueda resultar demasia-
do gravosa para las poblaciones de los territo-
rios en los que es aplicable dicho Convenio,

La Conferencia recomienda que cada Miembro 
tome en consideración los siguientes princi-
pios:

I
La cantidad de mano de obra disponible, las 
aptitudes de la población para el trabajo y los 
efectos nefastos que una modificación dema-
siado brusca en los hábitos de existencia y de 
trabajo de esta población pueden tener para su 
estado social son factores que toda administra-
ción debería tener en cuenta para resolver los 
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problemas que se plantean en relación con el 
desarrollo económico de territorios insuficien-
temente desarrollados y, en particular, para to-
mar decisiones sobre:

(a)	 el aumento del número y de la extensión de 
las empresas industriales, mineras y agrí-
colas en dichos territorios;

(b)	 el establecimiento de elementos no autóc-
tonos en esos territorios, si a ello ha lugar;

(c)	 el otorgamiento de concesiones forestales o 
de otra clase, tengan o no carácter de mo-
nopolio.

II
Conviene evitar el recurso a los diversos me-
dios indirectos que tengan por efecto agravar 
artificialmente la presión económica que im-
pulsa ya a ciertos elementos de la población 
hacia el trabajo asalariado, y principalmente 
los medios que consisten en:
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(a)	 imponer a las poblaciones cargas fiscales 
tan pesadas que tengan por efecto obligar-
las a buscar trabajo asalariado en las em-
presas privadas;

(b)	 poner tales restricciones a la posesión, 
ocupación o uso de la tierra que de ellas re-
sulten dificultades reales para el trabajador 
que desee atender a sus necesidades me-
diante el cultivo libre;

(c)	 extender de manera abusiva la noción ge-
neralmente aceptada del término vagabun-
deo;

(d)	 dictar leyes sobre los permisos de circula-
ción que tengan por efecto poner a los tra-
bajadores que se encuentren al servicio de 
un tercero en una situación ventajosa en re-
lación con los demás trabajadores.

III
No conviene imponer restricciones a la circu-
lación de la mano de obra de un empleo a otro 



o de una región a otra que puedan tener como 
resultado indirecto forzar a los trabajadores a 
buscar un empleo en determinadas industrias 
o en ciertas regiones determinadas, salvo en 
los casos en que tales restricciones aparezcan 
impuestas por el propio interés de la población 
o de los trabajadores de que se trate.
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Recomendación 
sobre el trabajo 
forzoso (medidas 
complementarias), 
2014 (núm. 203)

Adopción 11/06/2014

Entrada en vigor -

Ratificación por Perú -
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Preámbulo

La Conferencia General de la Organización In-
ternacional del Trabajo: Convocada en Ginebra 
por el Consejo de Administración de la Oficina 
Internacional del Trabajo, y congregada en di-
cha ciudad el 28 de mayo de 2014, en su 103.ª 
reunión; 

Habiendo adoptado el Protocolo de 2014 rela-
tivo al Convenio sobre el trabajo forzoso, 1930, 
en adelante, el «Protocolo»;

Habiendo decidido adoptar diversas proposi-
ciones para subsanar las lagunas en la apli-
cación del Convenio sobre el trabajo forzoso, 
1930 (núm. 29), en adelante, el «Convenio», y 
reafirmado que las medidas de prevención y de 
protección y las acciones jurídicas y de repara-
ción, tales como indemnización y readaptación, 
son necesarias para lograr la supresión efecti-
va y sostenida del trabajo forzoso u obligatorio, 
de conformidad con el cuarto punto del orden 
del día de la reunión, y Habiendo decidido que 
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dichas proposiciones revistan la forma de una 
recomendación complementaria del Convenio y 
del Protocolo, adopta, con fecha once de junio 
de dos mil catorce, la siguiente Recomenda-
ción, que podrá ser citada como la Recomen-
dación sobre el trabajo forzoso (medidas com-
plementarias), 2014.
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1.	 Los Miembros deberían establecer o re-
forzar, según proceda, en consulta con las 
organizaciones de empleadores y de traba-
jadores, así como con otros grupos intere-
sados: 

(a)	 políticas y planes de acción nacionales 
que prevean medidas con plazo deter-
minado y basadas en un enfoque que 
tenga en cuenta la dimensión de géne-
ro y las necesidades de los niños, para 
lograr la supresión efectiva y sostenida 
del trabajo forzoso u obligatorio en to-
das sus formas mediante la prevención, 
la protección y el acceso a acciones ju-
rídicas y de reparación, tales como una 
indemnización de las víctimas y el casti-
go de los autores; 

(b)	 autoridades competentes tales como 
los servicios de inspección del trabajo, 
autoridades judiciales y organismos na-
cionales u otros mecanismos institucio-
nales competentes en materia de traba-
jo forzoso u obligatorio para asegurar la 
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elaboración, la coordinación, la puesta 
en práctica, el seguimiento y la evalua-
ción de las políticas y planes de acción 
nacionales. 

2.

1)	 Los Miembros deberían recopilar, anali-
zar y difundir regularmente información 
y datos estadísticos fiables, imparciales 
y detallados, desglosados según crite-
rios pertinentes tales como sexo, edad 
y nacionalidad, sobre la naturaleza y la 
magnitud del trabajo forzoso u obligato-
rio que permitan evaluar los progresos 
realizados.

2)	 Debería respetarse el derecho a la pro-
tección de la vida privada por lo que se 
refiere a los datos personales. 

Prevención
3.	 Los Miembros deberían adoptar medidas de 

prevención que incluyan: 
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(a)	 el respeto, la promoción y la realización 
de los principios y derechos fundamen-
tales en el trabajo;

(b)	 la promoción de la libertad sindical y 
de la negociación colectiva para permi-
tir que los trabajadores en situación de 
riesgo puedan afiliarse a organizaciones 
de trabajadores;

(c)	 programas de lucha contra la discrimi-
nación, la cual aumenta la vulnerabili-
dad ante el trabajo forzoso u obligatorio; 

(d)	 iniciativas para luchar contra el traba-
jo infantil y promover las oportunidades 
educativas para los niños y las niñas, 
como medida de salvaguardia para evi-
tar que sean víctimas de trabajo forzoso 
u obligatorio; 

(e)	 la adopción de medidas para la conse-
cución de los objetivos del Protocolo y 
del Convenio. 
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4.	 Teniendo en cuenta sus circunstancias na-
cionales, los Miembros deberían adoptar 
las medidas de prevención más eficaces, 
tales como: 

(a)	 el examen de las causas generadoras 
de vulnerabilidad de los trabajadores 
frente al trabajo forzoso u obligatorio; 

(b)	 campañas de sensibilización específi-
cas, dirigidas en particular a aquellos 
en situación de mayor riesgo de ser 
víctimas de trabajo forzoso u obligato-
rio, para informarles, entre otras co-
sas, sobre la manera de protegerse de 
las prácticas de contratación y empleo 
fraudulentas o abusivas, sobre sus de-
rechos y responsabilidades en el trabajo 
y sobre la manera de obtener asistencia 
si la necesitan; 

(c)	 campañas de sensibilización específicas 
sobre las sanciones aplicables en caso 
de violación de la prohibición del trabajo 
forzoso u obligatorio; 
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(d)	 programas de capacitación para gru-
pos de población en situación de riesgo 
a fin de aumentar su empleabilidad, así 
como su capacidad y oportunidades de 
generar ingresos;

(e)	 medidas para garantizar que la legisla-
ción nacional sobre la relación de tra-
bajo abarque todos los sectores de la 
economía y que se cumpla de manera 
efectiva. La información pertinente so-
bre las condiciones de empleo debe-
ría especificarse de manera adecuada, 
verificable y fácilmente comprensible, 
preferentemente en contratos escritos, 
de conformidad con las leyes, los regla-
mentos o los convenios colectivos del 
país; 

(f)	 las garantías básicas de seguridad so-
cial que componen el piso de protección 
social nacional, según lo dispuesto en la 
Recomendación sobre los pisos de pro-
tección social, 2012 (núm. 202), a fin de 
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reducir la vulnerabilidad frente al traba-
jo forzoso u obligatorio; 

(g)	 orientación e información previas a la 
partida y tras la llegada para los migran-
tes a fin de que estén mejor preparados 
para trabajar y vivir en el extranjero, y a 
fin de fomentar la sensibilización y una 
mejor comprensión de la trata de perso-
nas con fines de trabajo forzoso; 

(h)	 políticas coherentes, tales como políti-
cas de empleo y migración que tengan 
en cuenta tanto los riesgos a que se ex-
ponen grupos específicos de migrantes, 
incluidos los que se encuentran en si-
tuación irregular, como las circunstan-
cias que podrían dar lugar a situaciones 
de trabajo forzoso; 

(i)	 la promoción de esfuerzos coordinados 
por parte de los organismos guberna-
mentales con los de otros Estados para 
facilitar una migración regular y segura 
y para prevenir la trata de personas, in-
cluidos los esfuerzos coordinados para 
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regular, certificar y controlar la activi-
dad de los reclutadores de trabajadores 
y de las agencias de empleo y eliminar 
el cobro de comisiones de contratación 
a los trabajadores a fin de prevenir la 
servidumbre por deudas y otras formas 
de presión económica; 

(j)	 al dar cumplimiento a sus obligacio-
nes en virtud del Convenio de suprimir 
el trabajo forzoso u obligatorio, orien-
tar y apoyar a los empleadores y a las 
empresas a fin de que adopten medi-
das eficaces para identificar, prevenir y 
mitigar los riesgos de trabajo forzoso u 
obligatorio y para informar sobre la ma-
nera en que abordan esos riesgos, en 
sus operaciones, productos o servicios 
prestados, con los cuales pueden estar 
directamente relacionados. 
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Protección
5.

1)	 Deberían dedicarse esfuerzos específi-
cos para identificar y liberar a las vícti-
mas de trabajo forzoso u obligatorio. 

2)	 Deberían proporcionarse medidas de 
protección a las víctimas de trabajo for-
zoso u obligatorio. Estas medidas no 
deberían supeditarse a la voluntad de la 
víctima de colaborar en el marco de un 
procedimiento penal o de otro tipo.

3)	 Podrán adoptarse medidas para alentar 
a las víctimas a cooperar a fin de iden-
tificar y castigar a los autores de las in-
fracciones.

6.	 Los Miembros deberían reconocer la fun-
ción y las capacidades de las organizaciones 
de trabajadores y de otras organizaciones 
interesadas para brindar apoyo y asistencia 
a las víctimas de trabajo forzoso u obligato-
rio. 
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7.	 Los Miembros deberían adoptar, de confor-
midad con los principios fundamentales de 
sus sistemas jurídicos, las medidas nece-
sarias para velar por que las autoridades 
competentes puedan decidir no enjuiciar ni 
imponer sanciones a las víctimas de trabajo 
forzoso u obligatorio por su participación en 
actividades ilícitas que se han visto obliga-
das a cometer como consecuencia directa 
de estar sometidas a trabajo forzoso u obli-
gatorio. 4 

8.	 Los Miembros deberían adoptar medidas 
para eliminar abusos y prácticas fraudulen-
tas por parte de los reclutadores y las agen-
cias de empleo, tales como: 

(a)	 eliminar el cobro de comisiones de con-
tratación a los trabajadores; 

(b)	 exigir contratos transparentes que es-
pecifiquen claramente las condiciones 
de trabajo; 

(c)	 establecer mecanismos de reclamación 
adecuados y accesibles;
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(d)	 imponer sanciones adecuadas, y 

(e)	 reglamentar o certificar estos servicios. 

9.	 Teniendo en cuenta sus circunstancias na-
cionales, los Miembros deberían adoptar 
las medidas de protección más eficaces 
para responder a las necesidades de to-
das las víctimas por lo que se refiere tanto 
a la asistencia inmediata como a su recu-
peración y readaptación a largo plazo, tales 
como:

(a)	 esfuerzos razonables para proteger la 
seguridad de las víctimas de trabajo 
forzoso u obligatorio, así como de los 
miembros de su familia y de los testi-
gos, si procede, en particular protección 
contra actos de intimidación y represalia 
por ejercer sus derechos en virtud de las 
leyes nacionales pertinentes o por coo-
perar en procedimientos judiciales;

(b)	 alojamiento adecuado y apropiado; 
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(c)	 atención de salud, con inclusión de asis-
tencia médica y psicológica, así como el 
suministro de medidas de readaptación 
especiales para las víctimas de trabajo 
forzoso u obligatorio, incluso para aque-
llas que también han sido sometidas a 
violencia sexual; 

(d)	 asistencia material; 

e) protección de la vida privada y la identi-
dad; 

(f)	 asistencia social y económica, con in-
clusión de acceso a oportunidades de 
educación y formación y acceso a traba-
jo decente. 

10.	Las medidas de protección destinadas a los 
niños víctimas de trabajo forzoso u obliga-
torio deberían tener en cuenta las necesi-
dades especiales y el interés superior de los 
niños y, además de las protecciones previs-
tas en el Convenio sobre las peores formas 
de trabajo infantil, 1999 (núm. 182), debe-
rían incluir: 
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(a)	 el acceso de las niñas y los niños a la 
educación;

(b)	 el nombramiento de un tutor o de otro 
representante, si procede;

(c)	 en los casos en que no se conozca con 
certeza la edad de la persona y haya ra-
zones para pensar que es menor de 18 
años, la presunción de que es menor de 
edad, en espera de que se verifique su 
edad; 

(d)	 esfuerzos para reunir a los niños con 
sus familias o, cuando sea en el interés 
superior del niño, para proporcionarles 
acogimiento familiar.

11.	Teniendo en cuenta las circunstancias na-
cionales, los Miembros deberían adoptar 
las medidas de protección más eficaces 
para los migrantes sometidos a trabajo for-
zoso u obligatorio, independientemente de 
su situación jurídica o de que se encuentren 
o no en el territorio nacional, con inclusión 
de las siguientes:  
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(a)	 la concesión de un período de reflexión 
y de recuperación, cuando existan moti-
vos razonables para pensar que la per-
sona es una víctima de trabajo forzoso 
u obligatorio, de modo que pueda tomar 
una decisión informada acerca de las 
medidas de protección y de su partici-
pación en procedimientos judiciales, pe-
ríodo durante el cual se le autorizará a 
permanecer en el territorio del Estado 
Miembro de que se trate; 

(b)	 la concesión de un permiso de residen-
cia temporal o permanente, y acceso al 
mercado de trabajo; 

(c)	 medidas para facilitar la repatriación en 
condiciones seguras y preferentemente 
voluntaria. 
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Acciones jurídicas y de 
reparación tales como 
indemnización y acceso a 
la justicia
12.	Los Miembros deberían adoptar medidas 

para velar por que todas las víctimas de 
trabajo forzoso u obligatorio tengan acce-
so a la justicia y a otras acciones jurídicas 
y de reparación apropiadas y eficaces, tales 
como una indemnización por daños perso-
nales y materiales, con inclusión de: 

(a)	 la garantía, de conformidad con las le-
yes, los reglamentos y la práctica nacio-
nales, de que todas las víctimas, por sí 
mismas o a través de representantes, 
tengan acceso efectivo a tribunales y a 
otros mecanismos de solución de dife-
rencias para iniciar acciones jurídicas y 
presentar demandas de reparación, ta-
les como una indemnización y daños y 
perjuicios; 
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(b)	 medidas para que las víctimas puedan 
solicitar una indemnización y daños y 
perjuicios, incluido el cobro de los sala-
rios impagados, así como de las cotiza-
ciones reglamentarias y las prestacio-
nes de la seguridad social, por parte de 
los autores; 

(c)	 la garantía de acceso a los programas 
de indemnización existentes apropia-
dos; 

(d)	 información y asesoramiento destina-
dos a las víctimas acerca de sus dere-
chos y de los servicios disponibles, en 
un idioma que puedan entender, así 
como acceso a asistencia jurídica, pre-
ferentemente gratuita; 

(e)	 medidas para que todas las víctimas, 
nacionales y extranjeras, de trabajo for-
zoso u obligatorio que tuvo lugar en el 
territorio del Estado Miembro puedan 
iniciar acciones en los ámbitos admi-
nistrativo, civil o penal en ese Estado, 
independientemente de su situación ju-
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rídica o de que se encuentren o no en el 
territorio nacional, con arreglo a proce-
dimientos abreviados, cuando proceda. 

Control de la aplicación
13.	Los Miembros deberían adoptar disposicio-

nes para reforzar el control de la aplicación 
de la legislación nacional y de otras medi-
das, en particular: 

(a)	 proporcionar a las autoridades per-
tinentes, tales como los servicios de 
inspección del trabajo, el mandato, los 
recursos y la formación necesarios para 
permitirles hacer cumplir la ley de ma-
nera efectiva y cooperar con otras orga-
nizaciones interesadas a efectos de la 
prevención y de la protección de las víc-
timas de trabajo forzoso u obligatorio; 

(b)	 prever, además de las sanciones pena-
les, la imposición de otras sanciones, 
como la confiscación de los beneficios 
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derivados del trabajo forzoso u obliga-
torio y otros activos, en conformidad con 
la legislación nacional; 

(c)	 asegurarse, al aplicar el artículo 25 del 
Convenio, y el apartado b) supra, de que 
las personas jurídicas puedan ser san-
cionadas por la violación de la prohibi-
ción del trabajo forzoso u obligatorio; 

(d)	 intensificar los esfuerzos para identifi-
car a las víctimas, incluyendo la elabo-
ración de indicadores de trabajo forzoso 
u obligatorio para uso de los inspecto-
res del trabajo, las fuerzas del orden, 
los funcionarios de los servicios socia-
les, los funcionarios de migración, el 
ministerio público, los empleadores, 
las organizaciones de empleadores y de 
trabajadores, las organizaciones no gu-
bernamentales y otros actores pertinen-
tes. 
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Cooperación Internacional
14.	Se debería reforzar la cooperación interna-

cional entre los Miembros y con las organi-
zaciones internacionales y regionales perti-
nentes, los cuales deberían prestarse ayuda 
mutua a fin de lograr la supresión efectiva y 
sostenida del trabajo forzoso u obligatorio, 
incluso mediante: 

(a)	 el fortalecimiento de la cooperación 
internacional entre las instituciones 
encargadas de la aplicación de la le-
gislación laboral, así como con los en-
cargados del cumplimiento de la legis-
lación penal; 

(b)	 la movilización de recursos para los 
programas de acción nacionales y las 
actividades de cooperación y asistencia 
técnica internacionales;

(c)	 asistencia judicial recíproca;
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(d)	 cooperación con el fin de combatir y pre-
venir el trabajo forzoso u obligatorio por 
parte del personal diplomático; 

(e)	 asistencia técnica mutua, con inclu-
sión del intercambio de información y 
de buenas prácticas y de las lecciones 
aprendidas en la lucha contra el trabajo 
forzoso u obligatorio.








